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II.a. Certificate reference number/
         Sertifika referans numarasý:

II.b.II. Health information/Saðlýk Bilgileri

Public health attestation/Halk Saðlýðý Beyaný

I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and 
certify that the fishery products described above were produced in accordance with those requirements, in particular that they :/ Aºaðýda imzasý bulunan ben, 
178/2002 (EC), 852/2004 (EC), 853/2004 (EC) ve 854/2004 (EC) sayýlý Yönetmeliklerin ilgili hükümlerinden haberdar olduðumu beyan eder ve onaylarým ki, yukarýda 
tanýmlanan balýkçýlýk ürünleri bu gereksinimlere uygun olarak üretilmiºtir, özellikle;

come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with  Regulation (EC)  No 852/2004/ 852/2004/EC 
sayýlý Yönetmeliðe uygun olarak, HACCP ilkelerini temel alan bir program uygulayan iºletme(ler)den gelmektedir.

have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen and thawed hy gienically in compliance 
with the requirements laid down in Section VIII, Chapters I to IV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004/EC. 853/2004/EC sayýlý Yönetmeliðin Ek III'ün, Kýsým 
VIII, Bölüm I ila IV'ünde belirtilen gereksinimlere uygun olarak yakalanmýº ve gemilerde iºlemden geçmiº, karaya çýkarýlmýº, iºleme tabi tutulmuº ve hijyenik 
olarak uygun yerlerde, hazýrlanmýº, iºlenmiº, dondurulmuº ve çözdürülmüºtür.

satisfy the health standards laid down in Section VIII, Chapter V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria laid down in Regulation (EC) No 
2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs; 853/2004/EC sayýlý Yönetmeliðin Ek III'ün, Kýsým VIII, Bölüm V'te belirtilen saðlýk standartlarý ve gýdalar 
için mikrobiyolojik kriterlere dair 2073/2005/EC sayýlý Yönetmelikte belirtilen kriterleri saðlamaktadýr.

have been packaged, stored and transported in compliance with Section VIII, Chapters VI to VIII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 /EC; 853/2004/EC 
sayýlý Yönetmeliðin Ek III'ün, Kýsým VIII, Bölüm VI ila VIII'e uygun olarak ambalajlanmýº, depolanmýº ve nakledilmiºtir.

have  been  marked in  accordance with  Section  1  of  Annex  II  to  Regulation (EC)  No853/2004/EC; 853/2004/EC sayýlý  Yönetmeliðin    Ek  II'nin,  Kýsým  1'e  
uygun  olarak iºaretlenmiºtir.

the guarantees covering live animals and products thereof, if from aquaculture origin, provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 
96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled; and 96/23/EC sayýlý direktife ve özellikle bu direktifin 29. maddesine uygun olarak sunulan kalýntý 
planlarý aracýlýðýyla, yetiºtiricilikle elde edilen canlý hayvanlarý ve bunlarýn ürünlerini kapsayan garantiler yerine getirilmiºtir. Ve

have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex III to Regulation (EC) No 854/2004 /EC; 854/2004/EC sayýlý Yönetmeliðin Ek III'ünde 
belirtilen resmi kontrollerden yeterli derecede geçmiºtir.

Animal health attestation for fish and crustaceans of aquaculture origin/ Yetiºtiricilikle elde edilen balýk ve kabuklulara yönelik Hayvan Saðlýðý Beyaný

Requirements for susceptible species to Epizootic haematopoietic necrosis (EHN), Taura syndrome and Yellowhead disease:/Epizootik hematopoetik nekroz 
(EHN), Taura sendrom ve Sarýbaº hastalýðýna duyarlý türler için gereksinimler:

I, the undersigned official inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part I of this certificate: /Ben aºaðýda imzasý 
bulunan resmi denetçi, onaylarým ki bu sertifikanýn 1. Kýsmýnda atýfta bulunulan balýkçýlýk hayvanlarý veya bunlarýn ürünleri:

Originate from a country/territory, zone or compartment declared free from ( ) [EHN] ( ) [Taura syndrome] ( ) [Yellowhead disease] in accordance with the relevant 
OIE Standard by the competent authority of my country,/Bulunduðum ülkenin yetkili otoritesi tarafýndan ilgili OIE Standardýna uygun olarak ( )[EHN] ( )[Taura 
sendrom] ( )*Sarýbaº hastalýðý+'ndan arî olduðu beyan edilen bir ülkeden/topraktan, bölgeden ya da bölümden gelmektedir.

where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately 
investigated by the competent authority,/ilgili hastalýklarýn yetkili otoriteye bildirimi zorunludur ve ilgili hastalýða iliºkin bulaºma ºüphesi raporlarýnýn, yetkili 
otorite tarafýndan derhal araºtýrýlmasý gerekmektedir.

all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and /ilgili hastalýklar için duyarlý olarak bildirilen 
tüm türler, hastalýktan arî olarak beyan edilen bir alandan gelmektedir. Ve,

species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases]/ilgili hastalýklar için duyarlý türler, ilgili hastalýklara karþý 
aºýlanmamýºtýr.

[Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic septicaemia(VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon anaemia (ISA), Koi 
herpes virus (KHV) and White spot disease / Viral hemorajik septisemi (VHS), enfeksiyöz hematopoetik nekrozis (IHN), enfeksiyöz somon anemisi (ISA), Koi herpes 
virüs hastalýðý (KHV) ve Beyaz benek hastalýðýna duyarlý türlere iliºkin gereksinimler

I,   the   undersigned  official   inspector/veterinarian,  hereby   certify   that   the   aquaculture   animals   or   products   thereof   referred   to   in   Part   I   of   this   
certificate: Ben aºaðýda imzasý bulunan resmi denetçi/veteriner, onaylarým ki bu sertifikanýn 1. Kýsmýnda atýfta bulunulan balýkçýlýk hayvanlarý veya bunlarýn 
ürünleri:

Originate from a country/territory, zone or compartment declared free from [VHS] [IHN] [ISA] [KHV] [White spot disease] in accordance with the relevant OIE Standard 
by the competent authority of my country/Bulunduðum ülkenin yetkili otoritesi tarafýndan ilgili OIE Standardýna uygun olarak [VHS] [IHN]  [ISA] [KHV] [Beyaz benek 
hastalýðý]'ndan arî olduðu beyan edilen bir ülkeden/ topraktan, bölgeden ya da bölümden gelmektedir.

where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant disease must be immediately 
investigated by the competent  authority  /ilgili  hastalýklarýn  yetkili  otoriteye  bildirimi  zorunludur  ve  ilgili  hastalýða  iliºkin  bulaºma  ºüphesi  raporlarýnýn,  
yetkili  otorite  tarafýndan  derhal araºtýrýlmasý gerekmektedir.

all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and/ilgili hastalýklar için duyarlý olarak bildirilen 
tüm türler, hastalýktan arî olarak beyan edilen bir alandan gelmektedir. Ve,

species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases]/ilgili hastalýklar için duyarlý türler, ilgili hastalýklara karþý 
aºýlanmamýºtýr.
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II.a. Certificate reference number/
         Sertifika referans numarasý:

II.b.II. Health information/Saðlýk Bilgileri

Notes/Notlar

Part I/ Kýsým I

Box reference 1.8: Region of origin: For frozen or processed bivalve molluscs, indicate the production area./Madde 1.8: Orijin bölgesi: Dondurulmuº ya da iºlenmiº çift 
kabuklu yumuºakçalar için üretim alanýný belirtiniz.
Box reference 1.11: Place of origin: Name and address of the dispatch establishment./Madde 1.11: Orijin yeri: Yüklendiði iºletmenin adý, adresi.
Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the 
event of unloading and reloading./Madde 1.15: Kayýt numarasý (tren vagonu veya konteyner ve kamyon), uçuº numarasý (uçak) veya ad (gemi). Boºaltýlma ve geri 
yükleme durumunda ayrý bilgi saðlanmalýdýr.
Box reference 1.19: use the appropriate Harmonised System (HS) codes of the World Customs Organization of the following headings: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 
0306,0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516. 1518, 1603, 1604, 1605 or 2106./Madde  1.19: Dünya Gümrük Örgütünün uygun kodlarýný (HS) kullanýnýz: 0301, 0302, 0303, 0304, 
0305, 0306, 0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516, 1518, 1603, 1604, 1605 veya 2106.
Box reference 1.23: Identification of container/Seal number: Where there is a serial number of the seal it has to be indicated./Madde 1.23: Konteynýrýn kimlik 
numarasý/Mühür numarasý: Mührün seri numarasýnýn olduðu durumlarda, bu belirtilmelidir.
Box reference 1.28: Nature of commodity: Specify whether aquaculture or wild origin. /Madde 1.28: Malýn niteliði: Yetiºtirme veya yaban hayatý menºeli ürün olup 
olmadýðýný belirtiniz.
Treatment type: Specify whether live, chilled, frozen or processed./Ýºlem tipi: Canlý, soðutulmuº, dondurulmuº ya da iºlenmiº olup olmadýðýný belirtiniz.
Manufacturing plant: includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant. /Üretim tesisi: üretim gemisi, donduruculu gemi, soðutma deposu, iºleme 
tesisini kapsar.

Part II:/Kýsým II

1Part II.2 of this certificate does not apply to: / ( ) Bu sertifikanýn Kýsým. II.2 bölümü aºaðýdakiler için uygulanmayacaktýr :
(a) non-viable crustaceans, which means crustaceans no longer able to survive as living animals if returned to the environment from which they were obtained,/Elde 
edildikleri çevreye geri dönmeleri durumunda artýk canlý hayvan olarak hayatta kalamayan cansýz kabuklular,
(b) fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch, / sevk edilmeden önce kesilen ve iç organlarý temizlenen balýklar,
(c) aquaculture animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption without further processing, pr ovided that they are packed in 
retail-sale  packages  which  comply  with  the  provisions  for  such  packages  in  Regulation (EC)  No  853/2004, /853/2004/EC sayýlý  Yönetmelik'teki ambalajlama 
hükümlerine uygun olarak perakende satýº ambalajlarýyla paketlenmeleri koºuluyla, daha sonra iºlemden geçmeden insan tüketimi için piyasaya sunulan balýkçýlýk 
hayvanlarý ve ürünleri,
(d) crustaceans destined for processing establishments authorised in accordance with Article 4(2) of Directive 2006/88/EC, or for dispatch centres, purificati on centres 
or similar businesses which are equipped with an effluent treatment system inactivating the pathogens in question, or where the effluent i s subject to other types of 
treatment reducing the risk of transmitting diseases to the natural waters to an acceptable level, / 2006/88/EC sayýlý Direktif'in 4(2)'inci Maddesi doðrultusunda 
yetkilendirilmiº iºleme tesislerine ya da sevk merkezlerine, arýtma merkezlerine veya söz konusu patojenleri inaktive eden bir  atýk iºleme sistemi bulunan ya da atýk 
maddenin, doðal sulara hastalýk yayýlma riskini kabul edilebilir bir seviyeye kadar azaltan diðer iºleme tiplerine tabi tutulduðu benzer iºletmelere gönderilen 
kabuklular,
(e) crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at t he place of processing and packed and labelled for 
that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004. /853/2004/EC sayýlý Yönetmeliðe uygun olmasý amacýyla iºleme, paketleme ve etiketleme yerinde geçici 
depolama yapýlmadan, insan tüketiminden önce ileri iºlemden geçmesi amaçlanan kabuklular

Parts II.2.1 and II.2.2 of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in t he heading of the point concerned. Susceptible 
species are listed in Annex IV to Directive 2006/88/EC./Bu sertifikanýn Kýsým II.2.1 ve II.2.2'si sadece ilgili madde baºlýðý altýnda belirtilen bir ya da birden çok hastalýða 
karþý duyarlý olan türler için uygulanacaktýr. Duyarlý türler, 2006/88/EC sayýlý Direktifin Ek IV'ünde listelenmiºtir.
Keep as appropriate. Uygun ºekilde saklayýnýz.

The colour of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in the certificate. /Mührün ve imza renginin, sertifikanýn diðer unsurlarýnýn 
renginden farklý olmasý gerekmektedir.

(*)In case of exportation of live aquaculture, official veterinarian should sign./ Canlý balýkçýlýk ürünlerinin ihracatý durumunda Resmi Veteriner Hekim imzalamalýdýr.
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Signature:/Ýmza

*Official inspector/Veterinarian( )/Resmi denetçi/Veteriner Hekim(*)

Name (in capital letters):/Ýsim (büyük harflerle)

Stamp and Date/Mühür ve Tarih

Qualification and title:/Yetki ve unvan

Transport and labelling requirements / Nakliye ve etiketleme gereksinimleri
I, the undersigned official inspector/veterinarian, hereby certify that:/ Ben aºaðýda imzasý bulunan resmi denetçi/veteriner, aºaðýda yazýlý hususlarý onaylarým:

the aquaculture animals referred to above are placed under conditions including with a water quality, that do not alter their he alth status; /yukarýda belirtilen 
balýkçýlýk hayvanlarý, suyun kalitesi de dâhil olmak üzere, saðlýk statülerini deðiºtirmeyecek koºullar altýnda yerleºtirilmiºtir.

the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and /nakliye konteynýrý veya balýkçý gemisi yükleme öncesinde 
temiz ve dezenfekte edilmiºtir veya öncesinde kullanýlmamýºtýr. ve

the consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by well boat, i n the ship's manifest, with the relevant information
referred to in boxes 1.7 to 1.11 of Part 1 of this certificate, and the following statement: / sevkiyat,  konteynýrýn dýºýnda okunabilir bir etiket ile veya malýn 
balýkçý gemisiyle taºýndýðý durumlarda geminin manifestosunda,  bu sertifikanýn 1. Kýsmýnda bulunan 1.7 ila 1.11 numaralý kutularda belirtilen ilgili bilgilerle ve 
aºaðýda belirtilen ibare ile tanýmlanmýºtýr.

“( )[Fish] ( )[Crustaceans] intended for human consumption” / “Ýnsan tüketimine yönelik ( )*Balýk+ ( )*Kabuklular+”3 33 3

II.2.3.
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